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AZ UTOLSÓ LANTOS. szép asszonyt, kinek az életedet köszönheted, s 
9 miert ? Ho§y vándor cigányságodat tovább foly

tathasd. Eltűröd szó nélkül, hogy a csűrbe szolga
had nevessen rajtad, mint egy olasz komédiáson, 
s durva tréfáival boszantson, mint egy kegyelmen 
éheztetett cigányt!

Te apró féreg csúszva-mászva kínnal küzdesz, 
bajjal haladsz, magad vagy a magad egyedüli 
reménysége, a hazának akarsz javára tenni, s 
az a sok ezer hatalmas, kinek a kezében van 
pénz, földi jómód — végig heveri selyemmel bé
lelt lócáit, s mástól várja az első buzdítást~ss~ íüífE-t

tizennégy nap alatt sokat megtakarított.
A főkukta

Regényes korrajz. Irta Gaal Mózes.
Kupak nem állhatta meg a szólást. 

Milyen bora Báthori Andrásnak hé? 
Sok jó bora lehet, de ennél egy sem különb? 

Majd meglátja még vitézséged.
S kacagott a többiekkel.

van

A kulacsból nem ivott többet; hanem szépecs
kén a szíjnál fogva nyakába akasztotta.

Két hétig tette meg ezt állandóan. Minden
napra kijárt neki a kulacs, abból a régi .különb, 
fajtából.

a lan

kául igyekezett az ebédjét is 
ilyen «különb»-fajtájúnak készíttetni, s egészségi 
szempontból csak keveset adogatni, hiszen ő nem 
garabonciás! Ö

azon XII.
Mégis garabonciás.

Két hét múlva haza érkezett Báthori András. 
Kupak alázatosan jelentette, hogy holmi deák

féle ember keresi két hét óta. Nem lehetett 
semmiképp lerázni. Itt élősködőit az istenadta. 
Nem is volt benne köszönet.

eszik hatszor annyit, mintnem
más közönséges halandó ember.

Napról-napra jobb szívet mutattak iránta. 
Egyszer azt is megtette a főkukta, hogy tyúk

hús helyett csontot küldött neki azzal 
tel, hogy varázsoljon reá húst, ha pedig 
tud húst varázsolni, szopogassa ki a csontból a — 
velőt.

azt

az üzenet té üld ide, hadd látom, milyen pofája van, — 
dörmögött a tulipiros arcú, bizalmatlan tekintetű 
főnemes.

nem

De alig, hogy megpillantotta Sebőköt, fel- 
s megölelte szokatlanúl nyá-

Sebők deák nem sokat törődött ezekkel 
otromba boszantásokkal.

az ugrott a székről
jasan.

Sok ideje akadt. Késő éjjelig elült az asztal
mellett, hol gondolatokba merülve, hol a kes
keny ablakon beszűrődő holdsugarakon 
rengve.

Isten hozott, öcsém, ennek már örvendek, 
Isten hozott még egyszer.

Báthori jól ismerte Sebőkötme- a nagyszombati 
gyűlésről, sokszor elhallgatta szép vitézi énekeit 
s mord arca elsimult, szivéről lehámlott a 
kéreg s jó hazatiúság tüze élénkítő meg szemét.

Itt foglak jó ideig öcsém, ne szabadkozz.

Szíve sokszor megszólalt:
Be nagy bolond vagy te Lantos Sebestyéi 

Ott hagytad a fehérre meszelt házat, a pirosarcú
11
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szűk, még jó sokáig nem lesz egyöntetű. Ezért nem kell 
^ . . . . terelődnünk ilyen részletkérdéseken. Ha ön az iskolából
Történelmi kérdés: III. Henrik francia király. - kikerülve a saját belátása szerint helyesnek ítélt elvek 

Természetrajz! kérdés: Amphyoxus lanciolatus, vagy szerint fog írni, senki sem fogja számon kérni, hogy
****sT-rt#

Képrejtvény : A művész hazája nem is lesz helyesírásunkban, tízért még a következet
lenségeken sem szabad megütődnünk. — N. J. (Nagy- 
Kanizsa). A regement igen töretlen úton döcög még. 

Helyesen fejtették meg : Rosenzweig Sándor, Gengely Taposni kell még sokáig a rögös útat, míg szép dob 
István, Friedrich László, Karezag H., Rogulics János, pergésre és trombitaszóra fog kecsesen lépegetni. - 
Licht Zoltán, Szaxun Mária, György Lajos, ifi. Fleischl I1 J (Temesvár). Érettségi kell. — P. (Titel). 
Sándor, Spiczer Gyula, Hoensch Gusztáv, Eisler Dezső, Rejtvényei nem közölhetők. — Sz. L. (Budapest), 
ifj. Némethy Károly, Altstock Hugó, Dobránszky Ede, Előbbi üzenet önnek is szól. S. L (Igló). Tudósi■ 
Jurenák Géza, Sátori .József., Radó István, H. Nagy fásait szíveskedjék máskor csak a lap egyik oldalára 
Jenő, Grosz József, Feigler Ferenc, Zettl Ágoston, ú'ni.
Grünspan Izsák, Kronberger Emil, Popovits József,
Mauthner Imre, Puscliák Imre, Durlcó Ferenc, Spitz 
Emil, Bálint Domokos, Pclányi Béla. Hartmann Ervin,
Haim Dávid, Kiss István, br. Villan! Lajos, Popper 
József, Fürst Oszkár.

7. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :

kérdés: 30 kenyér, 
széles e világ.

A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: Kujak 
Andris, diszk.) Sátori József főreáliskolai IV. o. t., 
budapesti előfizetőnk nyerte meg.

A «Tanulók Lapján-nak gyűjtése Rákóczi Ferenc 
hamvainak hazaszállítására és szobrára:

Hollósy Béla tanár úr gyűjtése a tatai 
kegy. r. gimn. III. és IV. osztályában 

Múltkori gyűjtésünk
11 K. 7M üli.

37 íj
összesen : 48 K. 73 fill.

SZERKESZTŐI TELEFON.
Panaszos írás. A legutóbbi tornaversenyről szóló 

panaszos írását mélységes szánakozással olvastuk ugyan, 
rle közzétenni nem fogjuk. Attól félünk, hogy edzettebb 
olvasóink a panaszos írás szerzőjét «anyámasszony ka
tonáján-nak neveznék, erre pedig nem szolgált reá ön, 
aki a szomjúságot mégis el tudta tűrni. — Probns. 
Szeptemberben is tartanak érettségi vizsgálatokat. Ha 
most betegsége miatt nem teheti le, majd leteszi szep
temberben. Nem fog elkésni attól, hogy az egyetemen 
beiratkozzék. Elvégre az egészség előbbre való, mint a 
júniusi érettségi bizonyítvány. — Szerénység*. Az ál
névnek korántsem felel meg a három fölöttébb gyönge 
versnek a beküldése. Ha még effajta több is van, ne 
átalja őket mind fejen kint máglya-halálra szánni. 
Eleinte talán vérezni fog a szíve, de idővel megvígasz- 
talódik. Nekünk azokat, miket eddig írt, ne küldte be ; 
majd öt-hat, esetleg tíz év múlva bizonyára vagy jobba
kat, vagy esetleg semmiféle verset sem fog írni, ami el
végre nem tartozik a legnagyobb szerencsétlenségek 
közé. — P E. («A gyilkos leány».) A ballada! homály 
olyan sűrű és áthatolhatatlan fátylat borított a gyilkos 
leány rémes tetteire, hogy ollóval sem tudtunk áttörni 
rajta. Mindössze azt vettük észre, hogy 
rímek: terv—sejt; gyorsan —hogyan stb. sehogy sem 
hangzanak jól még a balladában sem. — H. L. («Rossz 
időjáráskor.») A kis költemény címe ügyetlen, a tar
talma nemes, a feldolgozás nem költői. A fiúi bálának 
nem kell ok vetetlenül versben keresni kifejezést.
B. «J. (Budapest). Kapható lapunk kiadóhivatalában. — 
H. A. (Temesvár). 1. Teljes joggal írhatnák, de ezek a 
nevek csak magyar fordítások. Az eredeti névhez meg
szokás, hagyomány fűződik. Latin nyelven írt történeti 
műveinkben így fordúlnak elő, így írjuk tellát mi is. 
A régi családneveket is csak szokásból — vagy ha job
ban tetszik, kegyeletből írjuk régiesen. 2. Az idegen 
(főleg görög) tulajdonneveknek a helyesírása, úgy bisz-
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Majálisra és ünnepélyekre.

Szabadban! tűzijátékok. 
Kerti tűzijátékok. 
Szalon-tűzijátékok. 
Terem-díszek. 
Papir-guirlandok. 
Nemzeti zászlók. 
Papír-léggömbök. 
Amerikai sárkányok.
Ki világítási cikkek. 
Velencei üveggolyók. 
Konfetti.
Serpentin.
Konfetti bombák stb.

Kaphatók

I MEHIJMi ADOLF
tűzijáték-,

kotillon - és fáklya- gyárosnál,

Budapest, Gróf Károly" u. üti.

Majálisra és ünnepélyekre.

■ ._____________

(23013 udvari 
szállító.
Árjegyzék 

ingyen.

6*~ Hazánk első és legnagyobb

Molykár Ellen 
Biztosító Megóvó Intézete

Iroda: VI., Ó-utcza VI. szám.
Raktárok : VI., 0-utcza 42., 44. (saját ház), 45. 

46. és Uj-utcza 43. Budapest.
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Itt kell maradnod a tavaszi összejövetelig. Itt 
maradsz, úgy-e?

Sebők bólintott a fejével.

«Különféle részegesekről» — ez volt a titulus. 
Amíg végig mondta, földig szégyelték magukat. 
Bátliori Andrástól kezdve a legutolsó kutya- 

Báthori intett a hopmesternek, hogy csípjen pecérig mindenki végig hallgatta, mindenki végig 
meg egy karosszéket s hozza közelébb az orszá- kacagta, 
gos hírű lantosnak. siü S3—

-a szívok keservét is kiürítik ősrégi szokás 
rint. Muzsikaszó kell az asszonynépnek, a fia
tal abbjának, kikre a haza sorsa, férfiak nehéz 
gondja nem tartozik.

«Alázatos, békességös, egyik részögös,
Az második csak garázdás és oly versönyös, 
Imádkozik és bűnén sír harmad részögös.

Kupak uramot mintha hideg vízzel öntötték 
volna nyakon, úgy érintette ez a parancs.

0 adjon széket a deáknak?
De ez még nem volt elég.
Báthorinak kedve kerekedett koccintani az

sze- KÉPEK A MAJMOK ÉLETÉBŐL.Negyedfélék apróságot igen kívánnak,
Ötödfélék dúlnak, fosztnak, oly igen lopnak. 
Hatodfélék csak hallgatnak, mert mcgnémúlnak.

Hetedfélék igen bölcsek, mint Dómján lova, 
Bészögségbe vetekednek az hit dolgában, 
Szentírásból semmi-tudók ők józanságban.

Nyolcadféle részegösök vannak udvarban, 
Vitézségök, bölcsességök nincsen magokban. 
Gondba esik, elaluszik a kilencedik,
Igen iszik a tizedik, virradtig iszik,
Nagy gazdának véli magát tizenegyedik,
A hásárton mindent elveszt tizenkettedik. 
Száguldással lovát veszti tizenharmadik, 
Megsiratja kárát másnap s megjózanodik.
Mind virradtig elbúdosik tizennegyedik.

Olyak vannak gyalogúidat meg sem találnak,
Az híd mellett hipp! az sáron átal gázolnak, 
Lábok nekik négy is vagyon, vélnéd baromnak.

Meg sem mosdik borzas fővel tizenhatodik,
Az konyhára, az pincébe ottan beesik.

Ez ez nem jó, részegségben ki verekedik,
Jámbor társát, jó szolgáját kik szidják, verik.
Meg is ölik, részegségben néha történik.

Tíz-nyolcadik az jó borban mind addig iszik, 
Bókát szaggat, száját törli, ű esmég iszik.

Az húszadik szolgálatát igen ajánlja, 
Szükségkorán ha megleled, azt elhallgatja.
Ily barátot, atyafiút minden utálja.

Vén szakáié hopmestörök, mikor hörpentnek,
Ott csácsognak és mint lehet tombolnak, szöknek, 
Az asszonyok, szép leányok azon nevetnek.

A csuklyás-majom.

Dél-Amerika északi részein lakik; aránylag 
kis fejének tetejét rövid fekete sima szőr fedi

Fipfr üHü
bnZsTTn Tru * megsúgta, látogat az ültetvényekre is, a gazdáknak nem 

Báthori A„„J miLTmegtett, h„„ """"""" ™'™i

országos hírű lantossal.
— Hé, kulcsár! a legjobb borból egy kancsó-

Nem hiányzott senki a magyar nemesi csalá
dok színe-javából.

val!
A kulcsár engedelmeskedett.
Báthori töltött a maga serlegébe.
— Hé, hopmester!

pakra, — csípd meg ezt a kancsót s tölts a vitéz 
úrnak.

Ezt is meg kellett tennie.
Sebők jól mulatott a szolgák boszankodó, szé

gyenkező arcán.
Másnap délre Báthori három emberrel többnek 

a számára hozatott ételt az asztalra. Mikor az 
urak elhelyezkedtek, intett 
jöjjön közelébb.

— Mondd meg nemzetes és vitézlő Kupak 
István hopmester, Vaczok Tamás kulcsár és 
Csepegő Mihály főkukta uraméknak, hogy somlyai 
Báthori András szívesen látja a saját asztalánál.

Erre az izenetre a jeles férfiak erősen meg
rökönyödtek. Nem úri jókedvéből cselekszik 
ilyesmit az űr, Báthori uram. Egymásra néztek 
s tanakodva kérdezték, hogy vájjon mire véljék 
ezt a dolgot.

Oda kellett ülniük s amit külön eléjük raktak 
a szolgák, az utolsó falásig megenniök.

Szophatták a tyúkcsontból ki a velőt s min
den koccintásra a Sebők által megtakarított 
«különb» fajta borból, mely a már ismerős
ócska kulacsban várt reájok, jókat kellett hör- Az ki szorzó neve Sebestyén, szomjúságában,
pinteniök. Nyírbátorban ezör ötszáz és negyvennyolcban.

Báthori egész komolysággal kínálta őket. Csak Udvarbírak bort nem adnak, vannak átkjában.»
néha-néha hunyorgott bozontos szemöldökével A három jó cimborát a négynapi savanyú
Sebokf^ BkacagoHabajúszábA bor, a Báthori keserű jókedve s a nyírbátori

Ez addig ismétlődött, míg a Sebok átalagja kastély embereinek gúnykacagása eléggé meg
győzte a «különb» fajta nedvet, mely a somlyai büntették« a deákra ezentúl nagy tisztelettel
Báthori András pincéjében paratlan. néztek.

Az utolsó ebéd alatt még más meglepetés is Karácsony napjára nagy dáridót rendelt Báthori
^ m + T " Amennyi járó földet négy nap alatl
I elköszöntök az országos hírű lantos ékes csatlósai megtehettek, mind betöltötte a hírrel s

rigmusokban. az úri famíliákat meghívatta egy kancsó bor

kiáltott a pocakos Ku-

szamú vendégeit meglehetős kényelemmel szál
lásolja be. Az asszonyok kedvéért a kastély szebb 
szobáit kiürítették; az, melyikben Sebők tartóz
kodott, a kassai szép asszonynak jutott 
véletlenül.

u

kVyegészcsatlósnak, hogy f-
Vége-hossza nem volt a dáridónak.
\ adászat, tánc, vitézi játék váltogatták

Ma !h te

egy-
V mást.

Rtt »Mii
Pihenőül aztán megpengette komoly lantját 

a vándor énekes, festette igaz színekkel 
haza kétségbeesett állapotát, a pártok 
veszett küzdelmét és a fenyegető ozmán ha
talmat.

Iesze- 0
'
I

Vígabb hangot hiába kértek tőle, nem tudott, 
nem akart, nem szeretett hallatni.

- Miért nem vidúl fel szomorú arca Sebők 
kérdezte egy tánc alkalmával a

szép özvegy melléje vonúlva a pergő táncosok óvatos és vad s ezért nem könnyű dolo° me«- 
közűl.

mLA ,VW
#4

A CSUKLYÁS-MAJOM.
deáknak?

figyelni.
Renggernek egyszer véletlen szerencsés al- 

liitkán iog el, akkor is csak látogatni jön. Volta- kalma akadt, hogy lakmározásukat megfigyel - 
képpen okom sincsen reá. A Mindenható bölcsen

— Nehezen megy nálam a jókedv, asszonyom.

hesse, a miről a következőket beszéli el:
Egy ízben a fuvoláéhoz hasonló hangok ütöt- 

vagy néha ték meg fülét, mire széttekintvén, észrevette, 
hogy egy vén csuklyás hím közeleg fáról-fára 

válaszolt az özvegy, — ugrálva, miközben aggodalmasan kémlelődik 
hogy a felhő is elvonúl az égről, a napnak is ki jobbra-balra. Majd feltűnt vagy tizenkét tagból 
kell néha sütnie. álló családja is, mely közt három nősténynek

A felhő nagy és sűrű, nemcsak az én ege- kicsinyei voltak s ezeket a hátukon vagy a hónuk 
met borítja el, hanem az egész magyar hazáét, alatt fogva szállították magukkal. Egy gyümölcs- 

— Vannak országintéző urak, reájuk tartó- csel rakott narancsfát pillantottak meg, melyet 
2lk az' rögtön ellepett az éhes had s a következő pilla

rendelt el mindent ezen a temérdek világon: 
egy búslakodóra jut tíz vigadozó, 
megfordítva.

— En azt mondom,
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natban megkezdődött a nagy lakmározás. Nyíl-ván tapasztalásból ismerték mér, hogy a narancs apró jószág Lilát kitépd Alinál L^ytL II 

héjjá kesemyes ízn azért egyik se harapott öröme, mentöl inkább bosszanthatja a másik 
bele a szép gyümölcsbe, hanem az ujjaikkal állatot

edes falatokhoz. A torkoskodasban az apróság is a kisebb tárgyakat pedig szájában elrejti *És 
nagyon szeretett volna résztvenni s több ízben ilyenkor a lehető legártatlanabb képet vá«ia 
tettek is erre nezve kísérletet, de az anyák min- mintha semmi, de semmi sem történt volna. Ha 
énképp megakadályozták a dolgot. Eleinte csak azonban rajta csípik 

szelíden félre tolták _ valami csínyen, már akkor 
a kis nyalánkokat, de előre sivít, mert sejti, hogy 

miután ez nem használt, mérgesen üstökön kapták lesz a következése, 
a kis majmot s felhajították a hátukra, a honnan 
csak a lakoma befejezte után vették ismét ölbe.

Mikor a narancsból már hírmondó 
radt, akkor megkezdődött a fa kérgének gondos 
átkutatása s jaj volt annak a szerencsétlen ku
kacznak, mely ott lappangott, mert menten a 
felfedező majom fogára jutott. Mikor aztán már 
sem kukaez, sem narancs nem mutatkozott 
többé, akkor végig bevert a díszes társaság a 
vastagabb vízszintes ágakon, hogy kipihenj 
lakoma fáradalmait, míg az ifjabbak játszado
zásnak adták magukat, az anyák pedig részint 
szoptattak csecsemőiket, részint pedig azok apró 
bundáját vizsgálgatták, tisztogatták.

Nagy szeretettel viseltetnek az anyák ivadékaik 
iránt. Ugyancsak Bengger beszéli, hogy a mint 
egyszer egy fias anyának összezúzta a lövés a 
ezombját,

ennek elpáholás

A selyem-majom.
Ezek a csinos kis jószágok sokban hasonlíta

nak a mókusokhoz, melyeket csakugyan mintegy 
pótolnak is hazájukban: Brazíliában. Nem is- 
lapos körmük

sem ma

van, mint az eddig tárgyalt maj-

Or?-i.-L
e a

■J&
%
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A SELYEM-MAJOM.szegény anyának első dolga volt 
szopós kicsinyét leszakítani a melléről 
maradó kis állatot

s az árván moknak, hanem valóságos görbe karmaik, ki- 
vévén a lábaik hüvelykujjait, melyek lapos kör- 
műek. A rengeteg erdők fáin tartózkodnak, hon
nan csak ritkán tévednek le az ültetvényekbe

1*881 

a kutyát paripa gyanánt használta 
zetlel szokott annak 

Viszont azonban

egy ágra felültetni, hogy a 
mennyire tehette, a veszedelemtől igyekezzék 
megmentem. S így több nemes érzést árúit el, 
mint a lövöldöző ember, a ki nem átalja a 
állatot

s nagy élve-

SS## llpEp=:a sor, nyil- 
nekik a macska melege. Kíi-
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a tavalyi páris-bécsi verseny győztese, 
kinek gépét alkohollal hajtott kocsiján 
mai számunkban találja az olvasó. 
Renault automobiljával neki vágódott 
egy fának s kiesett a kocsijából; oly 
súlyosan sebesült meg, hogy három 
nap múlva meghalt. Közöljük még 
Mors, a legnagyobb francia automobil
gyáros gépének képét is, mely új 
szerkezeténél és az eddigiektől eltérő 
formájánál fogva kelt érdeklődést.

A versenytilalom Bordeauxban 
érte utói az automobilistákat s így 
azután kiki hazatért — babér nélkül, 

lonben a jó meleg tanya tetszésükre van s ezért A versenyt betiltó rendelet igen helyesen emelte 
mindenféle ringyet, rongyot, a mihez csak hozzá ki azt, hogy minden sportnak, minden kedvtelés- 
ferhetnek, behordanak ketreezükbe, hogy azok nek határa van s a végletekbe esnünk nem 
közé bebújhassanak. De különös, hogy ámbár 
ennyire szeretik a meleget és meleg égaljnak 
szülöttei, mégis a hideget nagyon bírják, a mit 
pedig a majmokról általában éppenséggel 
lehetne elmondani, sőt állatkertjeink majmai 
legtöbbnyire, minden gondozás mellett is, a 
kellő meleg hiányának esnek áldozatéi.

T—

■N
i)

hl
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MOBS AUTOMOBILJA. Automobil a paris-madridi versenyről.

szabad.

A NÁDOR ÍTÉLETE. 3nem

Ifjúsági színmű két felvonásban. Irta Mosdóssy Imre.

Tamás : Ez igazán vakmerő játék volt.
Van rá példa, hogy ilyen majmok, melyek S™DER: És ez a gyerek elvette kardomat, 

Európába kerűl.ek még h, hideg idübeu «*. 
len szobában tartottak is őket, nemcsak hogy esketett, hogy élve nem adom ki kezemből. (Feje 

egészségesek maradtak, hanem a fogságban még lehajlik mellére j ziháló melle, rezgő feje elárulják, hogy 

szaporítottak is, sőt apróságaikat felnevelték. ,oilf 
Egyszer pedig egy természetbúvárnak egy ke
ményre fagyott selyem-majmot vittek kitömés

csendesen

Tamás : Vitézséged sokat ér, pasa, de ne feledd, 
hogy sok gonoszságra használtad, ártatlanokat 
öltél kardoddal; raboltál, zsarnokoskodtál vele. 
Ideje, hogy elvették tőled! így járunk, vitéz 

sokára magához tért, pár óra múlva pedig már pasa, így, akik rossz úton járunk. De hadd hali- 
semmi baja sem volt.

végett s íme az állat a meleg szobában nem-

jam tovább.
Szkender : Összekötöztek és egy barlangon 

keresztül mentünk vagy ötszáz ölnyire s amint 
napvilágra értünk, hátunk mögött maradt az égő 
erdő.

Ez apró, csinos állatkák családjából hét faj 
ismeretes, melyek hazájukban eléggé elterjedtek.

Szívós Béla.

AUTOMOBILOK. 0i
Mai számunkban két automobilt 

mutatunk be. Mindkettő résztvett a 
l’áris és Madrid között tartott ver
senyen, melyet azonban, a verseny 
befejezte előtt, betiltottak, mivel az 
automobilok igen sok szerencsétlen
séget okoztak. Nemcsak az országúton 
haladó emberekben tettek kárt, ha
nem maguk is vagy életükkel fizették 
meg e végzetes verseny árát, vagy 
súlyos sebeket kaptak.

A halottak közt van Marcell Renault,

ft

LEÜL
mí

%

RENAULT MARCEL AUTOMOBILJA. Automobil a paris-madridi x ersenvről.

i ,
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Tamás : (Félre.) Ezt az utat magam sem isme
rem. (fenn.) Vitéz pasa, elmehetsz börtönödbe. (Zsófiához.) Asszony, hiszen tebenned isteni 

és türelem lakozik!
Zsófia: Gondolod? Úgy-e, mert gyermekeim

ben szivet nevelek, mert tele beszélem a fejüket 
mindenféle képtelen mesékkel a te jóságodról 
amiket magam nem hiszek. Ne ámítsd magadat ’ 
gyermekeim szívét nem akarom megmételyezni 
azokkal, amik köztünk történtek; vacry nem 
értenék meg, vagy, ami még bizonyosabb, na- 
gyón is korán megtanulnák, hogy mily gálád 
tud lenni az embernek a tulajdon testvére is 

Tamás: (Keserűn.) Igazad volt! Áldjon meg az 
Isten, hogy a gyermekeket kivontad a keserű 
harcból. Halas leszek érte. (Meleg,éggel.) Zsófia, én 
nagyot vetettem az Isten ellen és ellenetek de 
megbántam s jóvá teszem. Szabadságokat s 
mindeneteket visszaadom, amit elvettem tőletek 

ZsoFiA : Ah, hírét yetted, hogy jő a nádor s 
félsz a büntetéstől ? Nincs-e igazam ?
. Tamás : Nincs, nincs, (Mimiig tompább hangon) nincs 
igazad. Nincs igazad. Az igaz megbánás, a bűn 
súlya alatt roskadozó lélek 
elhatározása ez, esküszöm 
félelem !

Zsófia : Hát

szeretet

6. jelenet.
Pető. Katonák. Előbbiek.

Tamás: (Petőhöz.) Vigyéte a pasát a torony 
alatti börtönbe, de úgy gyázzatok rá, hogy 
mindnyájatok fejét veszem, ha elszökik. Aztán 
Balogh Gáspárnét és fiait vezessétek ide. (Katonák,
Pető el Szkenderrel együtt,)

Szkender : (Menet közben.) Ezt a tettemet ne írjá
tok fel angyalok a többi közé.

7. jelenet.
Tamás : (Egyedül.) Megszabadultál tehát lelkem a 

gyötrődéstől, meg. Zsófiának és fiainak vissza- 
adom a szabadságot s amit tőlük elvettem, még 
többet is; a nádort pedig, ha jő, kiengesztelem 
azzal, hogy kezemben van a vármegye réme: 
Szkender pasa; ezért jutalom helyett csak el- 
nezest kérek tőle s kiköszörülöm vitézi nevem 
csorbáját. Mire nem ragadja az embert az írigy- 
seg! Ez a szenvedély kínzott s meg akartam 
losztani testvéremet két szép fiától s íme, a saját 
nyugalmamat dúltam fel.

masa és igaz 
nem a gyáva

az uramat, az árváim apját hon
nan veszed elő 'I 0, Tamás, örökre borzalommal 
logok visszaemlékezni arra a percre, mikor eoy 
gaz berenced főbe ütötte az én drága férjemet! 
o elbukva utoljára is nevemet kiáltotta. S ti el- 

ki hurcoltatok bennünket I 0, amíg férjemet vissza 
nem adod, nem kell a szabadságod.

Tamás:.Te nem akarnál szabad lenni? izz#:
■* «W» "teÄÄ , ima.,.

«■ül*!
Jtr*Ibi,“: K6tónjik- “»•> - -■ s%iml

8. jelenet.
Zsófi, László, István, Tamás.

Zsófi : (Jobbról Lászlót, ki 15 éves, balról Istvánt 

13éves.) Mit akarsz velünk, jó bátya?
Iamas : (Megiiietődve, magában.) Mindig jó bátyának 

szólít. (Fenn.) Jertek közelebb.
László : Ó, mily régóta nem 

mat, pedig oly jól esik látni arcát, 
mint az édes apámé volt!

István: Csakhogy

(Fel

azzal a gyűlöl-
az

volt.

(Meg akarja fogni Zsófia kezét, de

sem kell

leli

:
II

í
í '

ülll

IliiI Ij
ír

hrli

Kin ;;

x i

I U#

II
!|

I
fi

r;
:

»

’

%

i

III i
I

hfi ;

i
i ‘ l
Dl

■
:

*

ll:

:

1903. tanulók lapja. 151

nincs apjok s magamnak kell résen állanil Én 
tetoled kegyadományt nem fogadok el, énnekem 
követeléseim vannak!

Tamás : Követelj, amit akarsz.
Zsófia : Én

jó fiam! Megjött a nádor! Ez igazságot fog 
künk szolgáltatni!

Pető : Élmegyek s keresek magamnak egy al
kalmatos akasztó fát ! (A turbánt maga után vonszolva el.)

ne-

CSM igazságot követelek ; azt 
pedig nem szabhatok magamnak, te pedig 
adhatsz. II. felvonás.

Szín. Tágas csarnok. Jobb előtérben emelvény, 
melyen egyszerűen faragott, magas támlájú 
tölgyfa szék áll.

nem

0. jelenei.
Pető : (Lihegve fut.) Uram, 

végem van !
Tamás : Mi történt ? Talán Szkender szökött el ? 
Pető : Nem uram, nem, hanem a turbánja. ..

(Elakad a szava,)

Tamás: A turbánja? Mi történt már azzal 
turbánnal ?

oda vagyok,uram
1. jelenet.

A nádor, az alispán (az emelvényen a szék előtt állnak), 
a csarnok közepén Pető, az ajtóknál katonák s nép. 

Zsófia, László, István.
Nádor : (Petőhöz.) Hát Balog Tamás még most 

sem került elő ?
a

z

Sm
A)
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Menelaos. Paris. Diomedes. Odysseus. Nestor. Akhilles. Agamemnon.

A TRÓJÁT OSTROMLÓ GÖRÖG HŐSÖK.

Pető : Mondom, bogy az a turbán nála ma
radt Hutás Petinél, az meg kötelet csinált belőle, 
kibújt az ablakon és elszökött.

Tamás : (Megrázza.) Istentelen ! így vigyáztál ? Hát 
nem küldtél utána senkit ?

Pető : Egész ármádiát! De szentül tudom, 
hogy azt az ördöngős fickót nem találják meg!
(Kint trombitaszó és örömkiáltások.)

Tamás: (Felugrik.) Mi ez? Nagyúri kíséret köze
leg a várhoz!

Pető : Az, uram, valósággal!
Zsófia : Istenem, ha ő volna, a nádor!

Pető : (Mély

úr! Megkerestettem immár a vár minden zugá
ban, megnézettem a várfalak alatt a száraz kút- 
ban, lent a pincékben, nincs sehol, nincs !

Nádor : No, ez valóban különös. És a várból 
sem látta kimenni senki ?

Pető : Senki, uram.
Nádor: Két hírnök járja be a várat s kiáltsa 

fennhangon, hogy az alispán és a nádor ítéleté
nél fogva Balog Tamás várát és birtokait veszti, 
ha a nádor színe előtt azonnal meg nem jelenik.
(Két katona el.)

László: (A nádorhoz.) Nagyúr! légy irgalmas a 
mi jó bátyánk iránt!

NadOR : (Leszáll az emelvényről

Szép fiam, a te jó szíved csak a jót látja még 
meg; ne is hidd, hogy bántani akarom őt, de 
látd, ilyen várat nem lehet ám uratlanúl hagyni, 
mert ott leselkedik mindenütt a vad ellenség ; 
Szkender pasa és rablói és ha a vár elesik . . . 

István: Hát mire valók a mi karjaink? Kü-

ghajoiva.) Nem, nagyságos nádor

10. jelenet.
István. Előbbiek.

István : (Anyjához futva.) Anyácskám, aranyos 
vitézek jönnek a várba; zászlót is hoznak!

(Kunt éljenzés.) Éljen a nádor úr ő nagysága! 
Tamás: (Leroskad apadta.) Peti megszökött, végem van! 
Zsófia : (Megöleli fiát) Megjött a mi védő apánk,

megcirógatja László arcát.)
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Nadöe: (Az alispánhoz súgva.) Ártatlan szívek!

sr.ÄTÄ“ - *•*<
satok éljent Szkender

(Egykét hang éljent kiált.)

^assess
pozsonyi varba, (a nádor,
Hntás Peti lassú menetben távoznak,)

I KTŐ : (Egy kissé hátrahúzódva, magában.) De hiszen

(Vege köv.)

ma

:
(A nép felé) Kíált-

1!)pasa elfogójára. a E#F

alispán, katonák, nép, Pető és

2. jelenet.
Balog Gáspár. Előbbiek.

(Torzonborzas hajjal és szakállal, kopott ruhában be-

cs%% veszélyeztetésével menekültem W özvegy Antalné áldozatkészsége emelt

Nádor: Ki vagy idegen? A Rzobrot Bauerné
Pető : (Eifordúi.) Nagy Isten, ez Balog 
ZSÓFIA : (A nádor elé veti magát.) Adj neki 

uram, o adj neki!
.László, István : De jó anyám, 

könyörögsz e vad idegenért?
LÁSZLÓ: (Erisen

tekintetétől.

0kV m

' äJaGáspár ;

A
;|R

■ a

A
Eizsebet királyné szobra Cecén,

m
%

:í .

TI
: $ 1

I IH . a megyének ajándékozta, 
mely a gondozást Cece községére bízta. Lépcső
kön emelkedő kő háttér 
királyné mellszobra s felül mennyezete« ernvö 

mi lelt. miért hajlik a szobor fölé. A szobor építészeti rés^e 
Jory Emil műegyetemi tanár műve s hatásosan

r. . György jeles szobrászunk
<z,»^ho,.) Nagy ég, te vagy, Zsóhám? ! ™Gllszobrát, mely a királynét

E- -
LÁSZLÓ . (Vonakodva 

(Bámntat.)
Lt\ AN I (Szintúgy

ijedtem ?
GÁSPÁR: Kedves gyermeikeim, 

lem, a szivem most is tele 
tatok; a sziklából 
gyémánt, ha 
külseje.

László : Ráismerek már 
(Megöleli,)

István : (Megöleli.) Apám, ha 
emlegettünk!

elé van helyezvei Síi a
> X ': TO : Á

w - T
t'1*:

megnézve Gáspárt.) Szinte borzadok iL.1 pszép
a koronázási idő- 

Ugynnazon 
ez, mely Zalától a Park-klubban

4L ez*, -Ez
10 i

#<
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lép közelebb.) E zordon ember?' ••V isHYPATIA.kételkedő arccal.) Akitől Úgy le'.meg-
I;Történeti regény az V. századból.

Irta
1, \ne féljetek tő

van szeretettel irán- 
, ., a benne rejlő

a zord időktől bemohosodik is a

t

fKingsley Károly.

Az ifjúság számára átdolgozta Zigány Árpád 

Most merre menjen?
_ . Mint a kormánya-vesztett hajó a viharos ten-

mmmm

i10 E5sem vész el

II
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az édes szavairól, 

tudnád, hányszor
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Erdélyi fényképe. iiERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA CECÉN, ZALA GYÖRGYTŐL.
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mmsm
hogy a falakon kepek vannak, a hátsó fal mel-

— Nos, fiatal barátom, — szólt Budáimon 
tréfásán, — hat te nem vagy a templomban? 
Nezz csak amoda, hogy tódúl a szentek egész 
zsinatja a Ciesareumba!

Philammon boszúsan dörmögött valamit és el
fordította a tejét.

— Hohó! 
kedve.

. . . lm, most Helénához Iris is elröppen 
Laodikének őt gondolnák legtöbben :
Hehkaon hölgyének, Helena ángyának,
A Priamus király legszebbik lányának.

Palotás házában most Helena tetsző, 
Szivárványos hímű, hosszú szőnyeget sző 
Bele tűzi mind a harcot, kit akhivok 
is trójaiak nepe eddig érte vívott.

Szólt a sebes Iris, mellette megállván :
•Gyere, kis tündérem, nézd, mely csuda-látvány : 
A vertes aklnvság s Trója lovas népe 
Tegnap még siralmas harcb

Ma nyugton vesztegel, pajzsán könyökölve,
Hosszú keleveszót leszúrta a földbe :
Menelaos, Paris szemük előtt vínak, 
b te vagy kijelölve diadal mi díjnak.’»

r, folytatta a kis portás inger- 
— Talán bizony összekülönböztél az 

Apostolok utódjával? 1 Vájjon igazat jósoltam-e, 
mikor azt mondtam hogy nem fogsz tudni 
együtt uvoltem ezekkel a farkasokkal ? Nos ki 
vele, hu 1

Szegény Philammon ötölt-hatolt. Magában 
boszankodott, hogy Budáimon ily hamar eltalálta 
a valót s nem akarta elmondani neki. hogy mi
csoda megaláztatás érte; másrészt pedig fájó, 
fiatal szive kívánta a megkönnyebbülést és' a 
vigasztalót így aztán, lassan-lassan, mégis csak 
elmondott Eudaimonnak mindent s végezetül 
meg arra is megkérte, hogy találjon neki valami 
munkát, amivel 
kereshesse.

egymást tépte.an

Philammon a lélekzetét is visszafojtotta, úgy 
figyelt. A vére oly hevesen lüktetett s oly rolia- 
mosan tódult föl az agyába, hogy szinte-szinte a

borult a porba. ™at’ hamarabb végezzünk s aztán a ven-emu
iÄSÄTÄr - sfir-; Hi -ä

'10m°n ‘ N» -P».', hogy

a mindennapi kenyerét meg-

* Ugyancsak 
III. énekéből.
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KiPnZff fo ugrott, a.k!s Portas’ vad ordítással Mikor az utolsó falat fial is elfogyott s a ku- 
P egy osszu konyhakést, mialatt Phi- pában se maradt egy csöpp bor se, Philammon

1

1I
1
Ü

.
.

1
."59

-la

. ■:

11tíi:

if

%IS
Ifi

1

:
CLYTHIA, A GÖRÖG SZOBRÁSZAT EGYIK REMEKE.

:■

E
lammon, aki végkép oda volt a megbotránkozás
tól és fölháborodástól, szintén fölugrott és heve
sen ellökte magától a szerecsen asszonyt.

— Micsoda dolog ez, te arcátlan teremtés'/! 
üvöltött Budáimon és dühösen villogtatta a 
hosszú kést.

— Ó, édes

fölkelt, keresztet vetett és alázatosan hálát adott 
Istennek ... A szoba túlsó végéből halk 
«Amen!» — felelt a könyörgésre ... Judith volt, 
aki szótlanul leszedte az asztalt, mialatt l’hilam- 
mon és Budáimon megmosták kezüket, mert 
már ideje volt, hogy Hvpatiához menjenek.

kérdezte Phi-

m.

i
zokogott a szerecsen 1A feleséged keresztény?

bocsáss meg, de nem tehetek róla! . . . lammon a portástól, mikor kiértek az utcára.
Bz az a fiatal barát, akiről már beszéltem neked— Az ám! felelte Budáimon, a fejét va-
ö mentett meg aminap éjszaka a zsidóktól . . . karva. Tudod, az asszonyok mind babonások és 
Emlékszel-e még? ostobák, kivált ezek a szerecsenek. Ámbár jó

Ah, az már más! felelte a portás elé- asszony, az bizonyos. Voltaképpen úgy vettem a
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—■ Te hivattál ide engem
A hideg márvány-arcot elöntötte a lüktető vér 

pirossága . . . Mint hogyha a Clythia-szobor új 
életre ébredt volna, úgy bólintott igent Hypatia 
e szavakra, s aztán szelíden felelte :

— Én hivattalak. Úgy rémlett, hogy tegnap 
mikor durván félbeszakítottál és megsértettél,’ 
nem rossz szándékból tetted ezt, hanem tudat
lanságból. Azért hivattalak tehát, hogy meggyő
ződjem : vájjon igazam volt-e. Ezt pedig csak 
akkor tudhatom meg, ha megmondod: miért 
jöttél ide tegnap?

Philammon föllélekzett. Csak erre várt: most 
itt az alkalom, hogy teljesítse küldetését! 
Mégis, mikor felelt, reszketett a hangja.

Azért jöttem — mondta — hogy 
szemedre lobbantsam a bűneidet.

— A bűneimet? . . . Miféle bűnei- 
kérdezte Hypatia s csodálkozva 

emelte szemét Philammonra.
— Boszorkány-voltodat ... és . . . 

és. . . pogányságodat ... és hogy meg
átalkodott ellensége vagy az üdvözítő 
hitnek . . . mert azt mondják, hogy.

Többet nem bírt mondani, mert rá
tekintvén Hypatiára, elhalt ajkain a 
szó . . . Hypatia ugyanis mosolygott: a 
Clythia márvány-arca se el nem pirult, 
se haragot nem mutatott: szelíd és jó
ságos volt, mintha ezek a vádak nem is 
neki szóltak volna 1

- Kik mondják ? 
édes ezüst-hangján.
rágalmazók, akik mesterük tanításait 
félreértvén, erőszakkal akarják végrehaj
tani azt, amit ó csak szeretettel iparkodott 
megvalósítani... Menj: én megbocsátok 
neked. Fiatalságod menti tévedésedet, 
mert a világot még nem ismerheted . . .
Menj : a tudomány egykor megtanít 
majd arra, hogy szép testben csak szép 
lélek lakhatik s akkor átlátod, hogy vétet
tél ellenem!

akarok visszamenni a pusztába, mert ezer két
ség emészt, ezer kérdésre nem tudok felelni : 
e sok titoknak a kulcsa mind tenálad van ! . , . 
Keresztény vagyok, de lelkem szomjúhozza 
tudást . . . Nem ígérem, hogy hiszek benned; 
azt sem ígérem, hogy engedelmes szolgád leszed: 
de még se űzz el engem! . . . Taníts meg arra, 
amit tudsz, hogy összemérhessem azzal, amit én 
tudok ... ha ugyan — folytatta halkan és ösz- 
szerázkódva ha ugyan tudok valamit!

Esdve tárta karjait Hypatia felé, aki pár per
cig némán vizsgálta őt, majd így szólt:

— Kelj föl. Nem illik emberhez, hogy térdel
jen — ember előtt.

S midőn Philammon fölkelt, ő is fölállt és

s

a

met?

r - ; / -A
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±r plikérdezte Hypatia, 

A rajongók és a

iL i
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TEREM AZ ALEXANDRIAI KÖNYVTÁRBAN.

I hilammon szólni akart, de nem jött hang az átment a másik szobába, de pár perc múlva 
... . visszajött az apjával,

valami sajgó fájdalom, ami a szíve fene- — Jer velem, fiam 
ken támadt, úgy összeszorította a torkát, hogy ságosan megfogta Philammon kezét,
a lelekzete is kimaradt . . . Majd a szégyen és még hátra van, ketten is elvégezhetjük, 
önvád terhe úgy lenyomta, hogy maga se tudta, Kivezette Philammont, aki vissza se mert 
'ufjyan - egyszerre csak térdre roskadt Hypatia nézni Hypatiára s mikor ismét a könyvtár- 

elott es alázatosan, töredezett szavakban könyör- terembe értek, The on ezt mondta .- 
gött bocsánatért. — Goromba voltál a leányomhoz, de ő meg-

Menj ... én megbocsátottam — ismételte bocsátott neked.
Hypatia. — Csalódtam benned, mert jobbnak Megbocsátott ?
hittelek; de semmi az! . . . Menj: én megbocsá- csaknem újjongva.
t< ittam — És én is megbocsátok — folytatta az öreg.

- Ne űzz el engem! — könyörgött Philam- De szerencséd, hogy én nem voltam ott. Mert, 
mon szorongva. — Nincs barátom, nincs ottho- ámbár öreg és gyönge vagyok : nem tudom, mit 
min, nincsen mesterem! Az éjszaka megszök- tettem volna, ha . . . De mindegy : mivel a leé
rni azoktól, akikkel egy hitet vallók, mert nyom megbocsátott én, is megbocsátok neked, 

rosszlelkűek, irigyek, tudatlanok és kegyetlenül És, noha nem tudom, hogy megérdemled-e: itt 
liantak velem. Nem merek, nem bírok,

szólt az öreg s barát- 
Ami

kérdezte Philammon,

van ez a pergament . . . Mások arannyal fizetnem
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vásáron — elég pénzt is adtam érte — de mivel A fio+a 1 . , ...

lammon. til a íf.! 8 tud°many-szeretetét és bőkezűségét hír-

bajaban látott. Úgynevezett múmia-arcképek vol 
tak, a hanyatló alexandriai művészet alkotásai

.jöjjön közelebb s aztán kivezette a teremből 
Vógig egy hosszú folyosón s végre megállt em: 
ajtó előtt, amelyen kopogott . . . Philammon ei- 
sappadt es remegni kezdett . . . Odabent van
«Py
Ak az ajtó nyílt: az öreg Theon intett neki,'
Sfcr'Ä;,«

Th.„„. ltnyom - —<*•
tásodat . . .

kell . . Mindnyájin IT ksLönk"^
szedban ...mmelőszóéul„T?" h,,‘“a 6t: •*#
Ämár■BBH

-'_______ .- #m%

' i

teljesítettem óhaj-

»iS

. a szom-

j;

neki kell
múmia arckép. 

(Egyiptomi görög művészet.)

szeme előtt összefolyt a világ; 
mintha ebből akarna bátorsá- 
aztan elszánván

na;
got meríteni 
mentegetőző, 
szólalt:

magát, félig 
hangon meg-

-
¥■■■■ >' "t •
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dolgozott a svéd király viszontagságokkal teljes életé
nek történetén és se időt, se fáradtságot nem kímélt, 
csakhogy lehetőleg hű és tiszta képét adhassa a nagy-
fontosságú mozgalmaknak. A magyar fordításról csak Koháry István gróf. 
azt jegyezzük meg, hogy minden tekintetben méltó 
francia eredetihez. — Az «Olcsó Könyvtár*-t a 
Trankiin-'Társulat adja ki ; cgy-egy szám ára 20 fillér.

A Nagy Képes Világtörténet legutóbbi füzete 
Mirabeauról szól; a francia forradalom kimagasló 
alakja 1749 március 9-én született. Hadnagy lett 
belőle, de ezredese féltékenykedett rá és ő Párisba 
menekült. Az udvari emberek üldözték őt, az egyet
len embert, aki képes lett volna megmenteni 
narchiát. Párbajra hívták sokan és mindenképpen 
vesztére törtek.

Ennek az embernek az élete van elbeszélve a Nagy 
Képes Világtörténet 184. füzetében.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Henrik egyetemi tanár, ki egyúttal a kötet írója is.
Egy-egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes félbőr
kötésben Ifi korona ; füzetenként is kapható GO fillér
jével. Megjelen minden héten egy füzet. Kap
ható a kiadóknál (Révai Testvérek írod. Int. Rt.
Budapest, VHL, Üllői út 18. sz.) s minden hazai „ „ , ., 0 . . .. .,
könyvkereskedés útján, havi részletfizetésre is. B H" <B"(laPeBt)- Sajnáljuk, de mi a t.ppeles nemes

«Magyarország oknyomozó történelme dióhéj- es Syakran hasznos foglalkozásához éppen olyan keveset 
ban. című kis munkát írt Snssi Xngy Lajos szegedi értünk, mint a harangöntéshez. Ön pedig sokkal okosab-
tanár. Ennek a munkának is az a célja, ami a többi han cselekednék, lia az alagi lóversenyek helyett a
hasonló tárgyúaknak : összefoglaló, ügyes csoportosí- budai hegyeket mászna. — Liber. Füzetes vállalat, 
tásban adja a leglényegesebb tudnivalókat. Két táblá- Kéthetenkint jelenik meg egy szám. Ára 80 fillér-
zat van a kis munkához mellékelve. Ezek a fejlődést Ajánljuk a figyelmébe. — B. I. (Pozsony). 1. Lapunk
szemléltetik az egyes korok szerint s a fontosabb 
eseményeknek sorozatát adják. A szerző az érettségi, 
a tanképesítő vizsgálatra készülőknek szánta. A csi
nos kiállítású hatodfél ív terjedelmű füzet ára (10 fill.

8. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : 
Számtani kérdés: 15. — Történelmi kérdés: 

Természetrajzi kérdés: 
Körfény növény. — Képrejtvény : Mindenki a maga 
szerencséjének kovácsa.

Helyesen fejtették meg: Mautlmer Imre, Licht 
Zoltán, Durkó Ferenc, Moldován Ferenc, Dobránszky 
Ede, br. Villan! Lajos, llosenzweig Sándor, Emmerling 
László, Taubinger Zoltán, Vidor Dezső, Grosz József, 
Kronberger Emil, Haasz Aladár, Keresztély Ernő, Fleischl 
Sándor, Bazilly Mihály, Nord Frigyes, Altstock Hugó, 
Zakár Jenő, Szemző István, Csurgay István, Franki 
l'ál, Pinkóczy László, Hoensch Gusztáv, Popper ózsef, 
Ordódy László. Friedmann Ervin, Hartmann Gy„ 
Eisler Dezső, Holesch Gyula, Gombócz József, Riesz 
Kálmán, Turmayer Gyula.

A kitűzött könyvjutalmat (Deli : Bácsy Jakab) 
Bazilly Mihály petrozsényi előfizetőnk nyerte meg.

a mo-

SZEEKESZTŐI TELEFON.

kiadóhivatalában kaphatja meg. 2. Küldenek ingyen ár
jegyzéket. 3. Gyűjtőiveket nem bocsátottunk ki. 4. E hó
nap végén. — Versein lények. Éretlen vackor. Az 
ilyen poézis még a legszebb vidéket is élvezhetetlenné 
teszi. — O. L. (Budapest). Azt még nem tudjuk, hogy 
a szobrot hol fogják felállítani. Előbb a pénznek kell 
összegyűlnie. — V. E. (Ungvár). Középiskolai tanul
mányainak befejezése után folyamodnia kell, esetleg föl

FEJTÖRŐ.
Vegytani kérdés:

Mi a neve annak az elemhez hasonló vogyületnek, 
mely ha szabad, gázalakú, igen mérges vegyület, leg
inkább higannyal való vegyületéből állítják elő? Ha 
káliummal egyesül, a fényképészetben fontos vegyü- 
Jetet ad.

is fogják emelni. — E. P. (Budapest). Az eredményről 
nem érkeztek be tudósítások. Cs. I. (Budapest). 
Nekünk arról az újságról semmi tudomásunk sincsen.—
Nemes Sándor (Pozsony). Nem lehet. Előbb az 
I. osztályból kell vizsgálatot tennie. — F. E. (Szenic). 
Nem lehet. — P L (Szatmár-Németi). El, tankerületi 
főigazgató Pozsonyban. Egyike az ország legkiválóbb 
pa-dagognsainak. — Sz. 1. (Mezőtúr). Közölhetetlen. — 
T. Gy. (Bábolna-Puszta). Közölhetetlen.

Mértani kérdés :
Valamely 45 -nyi ferde liexaedronnak minden éle 

egyenlő. Mekkora a köbtartalma, ha élének hossza 
4 cm. ?

Történelmi kérdés:
Milyen békében volt kénytelen Zsigmond német 

császár 1(1,0(10 frt. hadi költség fejében Schwarz- 
waldot és Waldshutot a svájciaknak átengedni ?

Kej> rejtvény.

/*6x1 * S’ Y

' , r -' - v:. / .
-r-' Ah«-. '

Megfejtési határidő 1903 június 14.
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Lt"“ŐÍS, *10gy jóval

Philammon, mikor kint volt az utcán, 
tudta, h°gy 0,-uijön-e, vagy szomorkodjék . . . 
A jovo homályos, bizonytalan volt . . . Csak egy

ban. — Mi újság, istenek kegyeltje?
«-»»fix

dezz. En . . . En . . . (Folyt ^ ^

Ne állj soha élére a tömegnek : 
Sikerben a babér mindé egyenlő • 
Ha dolgotok balul talál kiütni :
A vezető fejére hull minden kő.

Az a barát, aki kész rá.
Hogy a bajból, ha elestél, kiemeljen : 
*fem az, aki a menekvés 
Utja-módját ócsárolja ékes nyelven.

*
Bátor lelek a veszélyben,
Mérséklet a szerencsében,
Ekés szó bölcs társaságban,
Hősiesség a csatákban.

nem

V

Dicsőségben nagyravágyás, 
bzentkönyvben örök ImvárJás :

a nagy lélek erénye, 
Termeszei oltá beléje.
— Ez

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓLmmHindu bölcsmondások.
Amint neked kellemes az élet, 
Ejipen olyan minden teremtésnek 
Nemes ember lényeket szánja, 
Benne sajat képe mását látja.

Segíts a szegényen. Eunti sarjadéka! 
Akinek van bőven, ne annak adj kincs 
Hasznos az orvosság a beteg embernek 
Egészséges előtt semmi becse sincsen tudomány, irodalom.

■
Ossi an

Mindenkinek természetét vigyázd 
Ne firtasd más tulajdonságait,
A természet felülmúl más _
B eJere lép s rajta uralkodik.

meg,

tulajdont,

jói

uem lesz ellenkező.

Akinek van pénze 
Akinek van pénze 
Ember

annak barátja, 
nagy a rokonsága.

- van

is éppen.

■

udvari
szállító.
•írjegyzék

ingyen.

lW Hazánk első és legnagyobb "‘•9

Molykár Ellen 
Biztosító Megóvó Intézete

99Í2

Iroda: VI., Ó-utcza 42. szám.

Baktárok: VI., O-utcza 42., 44. (saját ház), 45. 
46. és Uj-utcza 43. Budapest.
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A Franklin-Társulat kiadásábcm
földszint)

TANULÓK LAPJAIFJÚSÁGI OLVASMÁNYOK.
«ÄÄif-- Ki-
Sf^Ttesaí««' k" -4*

,^Z::=:=# M###S
sáSS SS#=S=

siisiiEÄ™
siwanttsaa

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

sz. alatt

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
» kor. 60 fill.

— Ószikek. SZERKESZTŐSÉG ÉS KI4DŐH17ATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám 

Kéziratokat nem adunk vhxxa.

Negyed évre 
Fél évre.
F,géez évre .

Megjelenik minden vaxdmap.

: ■:S1:fl
II

'..[
Leli

AZ UTOLSÓ LANTOS. Akkor kezébe csapnék annak az asszony
nak és — oltárhoz vezetném !

Csapjon hát a kezembe! - 
mosollyal a kassai szép asszony.

í:?

:: Regényes korrajz. Irta Gaal Mózes. ll)
szólott boldog ai— Urömtelen az olyan élet, miért nem háza

sodik meg?
11a ekkor Sebők a szép asszony arcába nézett 

volna, talán nem kérdezi még egyszer:
- Miért nem házasodom meg ?

— Igen, azt kérdezem, miért nem házasodik 
meg? — ismétlő még egyszer, szelíden vállára 
téve kezét.

& nem
nem való érzelmeket, vani rajzolva s teljesen 

... maga jeleneteivel. 
(Erdélyi Múzeum 1898: 1. az.)

XIII.'fi
* Idegen árulás.

A lángeszű barátot spanyol katonák meggyil
kolták alvinci kastélyában, hova 1551 téli hó
napjaiban végképp visszavonult. Erdélyt Castaldo 
spanyol vezér vette kormánya alá. Magyarorszá
gon a legfontosabb várak török kézben. A rab
lás, pusztítás mindenkinek szabadjára bocsátva.

Szolimán türelmetlenkedett, majd boszanko- 
dott, végre megharagudott az adó beküldésének 
késedelme, a barát meggyilkolása miatt és 1552. 
év tavaszán parancsot adott ki Ali, budai pasá
nak s Achmed beglerbégnek, hogy a nyílt táma
dást megkezdjék. Achmed Temesvárat szállja 
meg, Ali indúljon Drégely és Eger vára ellen.

Az első hír, mely végig járta a hazát, meg
döbbentő volt. Valami kínos sejtelem fogta el e 
hazafiak szívét. Talán a tehetetlenség érzete, 
hogy ők csak fejőket hajthatják meg, mert kar
jaiknak úgy sem vennék semmi hasznát.

Ferdinand hasztalan kéri Károly német 
császárt, annak amúgy is van mit elintéznie 
óriás birodalmában, hol a német költők szerint
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írok munkaiból. 2 kötet 2i 2 K.
T- “rútságok, remek- 
ív 80 fi Kötve •Tói van, megmondom az okát. A vándor

madár viheti párját akárminő messzi útra, át
repülnek az óceánon s ha kiteleltek az örök
tavasz hazájában, visszatérnek újra az elhagyott 
fészekhez. A magyar lantosnak nincs ilyen 
fészke, a magyar lantos nem viheti magával a 
párját, a magyar lantos egyedül lehet koldus, de 
másnak a kezébe nem nyomhatja a koldus
botot. Ezért nem házasodom meg.

Az özvegy szemébe nevetett s rövid gondolko
dás után így szól:

Hátba egyszer találna egy olyan lényre, 
aki többre becsüli a fészek nélkül folyton bo
lyongó magyar lantos kezét, mint a világ min
den boldogságát, aki tíz hónapig szívesen viselne 
minden évben özvegyi fátyol!, csak kettőben 
mondhassa magáénak a kifáradt magyar lan
tost? . . .
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! a nap sohasem nyugszik le. Sok évi tapasztalat 
megtanította Magyarországot arra, hogy csak 

unszold a önmagára számíthat a veszély pillanatában.
A külföldön bérelt vallon, francia, spanyol,

nJókai Mór.
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•Sonkolyt Gerffely. Ára 80 f.

mely 
vim

regényes elbeszélés

Sebőknek a szíve kezdett melegedni. 
Nos, mit mondana akkor? 

szép özvegy.

i
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Költők 
keinek

kiyiielü

' 'ff
'-ip#Akkor . . . akkor azt mondanám, hogy ilyen német zsoldosok csak annyiban különböznek a

törököktől, hogy azoknál kapzsibbak, kegyetle
nebbek s vakmerőbbek.

r (Kis nemzeti 
3 K 20 fi

asszonyt nem ismerek.
— S ha mégis volna ?
Sebők elgondolkozott. Szívében rövid, de heves 

harc dúlt. Mit mondjon ?

.1: 8 K
4 K 80 fi ükét nem fűzi ehhez az országhoz zsoldjukon 

kívül semmi. Szerencsét próbáló kóbor legények,
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